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Geerr ijsklontlr in rle zon,
It)n gccn gcnclarrncn op'tlie wacht
'I'e rlicht bij v:rt of to,n.

Ro-ber-trand.

VIJFDE HOOFDSTUK.

TERUG TE ANTWERPEN.

Toen zij het huisje naderden en bemerkten ciat ze te-
llugkeerderi van w-aar ze gekomen lvaren, sprak Robert:

- Wat beteekent dat? Zeg eens, Jân, ge gaat ons toch
ciezelfde poets niet bakken als die dro@rnelsche ballon ons
gebakken heeft? Wij komen \voe'r op dezelfde plaats te'rug.

- trndierdaad, antwoord,d'e Jan, doch is er gee'n ge-
rzaar. Ik heb er voor gezorgd.

- Hoedat?

- Treedt binnen en ik za.l het u uitleggen.
FIij opende met den sleutel het straatdeu,rtje.
Het zestal trad binnen.
Er was niemand in de woning.
Allen keken verbaasd rond.
* Neemt plaats, zei de koetsier. Eel:lst en vooral ga

ik een pan spek met eie,ren kiaar malken, ten minste als
gijlie honger hebt.

- Zekerr.

- Mijne maâg krimpt samen, zei Speldernans. Ik ge-
loof dat het best is 's morgens chainpagne te riiirinken, om
honger te krijgen.

De koetsier had het vuu,f in, den haancl ontstoken en
welhaast geurde ee r gro,ote eierenkoek op tafel.

Niemand liet zich pramen.

- Ik heb voor den dtitank gezorgd, zei Speldemans, en
hij i62u14u uit iederen zdl< van zijn jas eene flesch cham-
pagnewijn, die rr*ij tr"iomfantelijk op de tafel plaatste.

-- Nu ga ik eens naar mijn volk zien, zei Jan d,e
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lioctsier.

l{ij beklom de kiekenladder, die naar den zolder leid-
rlc-

Hij klopte met de vuist tegen ,d'e val, die gesloten was.

- Hé?

- Ja, liet eene vrouwenstem zich hooren.

- Niets noodig? Geen brood?

- Neen.

- Geen water?

- Neen.

- Blijft dan maar rustig. Straks zal ik de val openen
en moogt ge weder naar beneden. Begrepen ?

- Ja.
Jan de koetsier krvam terug naar beneden.

- Gaat ge ol1s nu eens vertellen wat dat alles te be-
teekenen heeft?

- Dat zal 1k, antwoordde d;e troegesprokene.
Hij plaatsie zich bij de tafel, verorberde een stuk

eierenkoelk en 'begon ,d,an zijn verrihaal, hetwelk luidde als
volgt:

- Toen de gendarmen hier waren binnengedrongen
en gijlieden naar beneden waart gegaan, om u in handen,
der harenmutsen te leveren, keek ik naar het midrC;el uit
om te kunnen vluchten.

Ik zag er geen.
Er was slechts één weg om den zolder te verlaten.
De trap.
En aan den voêt van die trap stonrdten de gendarmen

met open arimrerl, om mij te vangen.
Dat deugde niet.
Het dah?
Esn zoldervenster was er niet.
En daarbij, het huis was denkelijk omsingeld,.
Toch was clit de eenige uitweg.
Een kleine opening, in de stroobedekking, viel mij in

het oog.
Ik plaatste er een,.hottte'n kist ond'er, en lkon alzoo het

dak met de hande,n raken.
Ik beproefde de opening te vergrooten.
Het strroo was niet stevig vastgehecht en door slecht

u'eder v'ei vrat gelost en verrot.
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Het gelukte mij ge! opening te maken, groot genoeg
om me door te laten. Ik kon me met een sprong rophalen en
door het gat kruipen.

Buiten was het pikdonker.
_ Ik hoorde ,de gendarmen praten, diel het huis omsin-

gelden.

- Duq{ er geen zoldervenster was, gingen zij niet op
het da[< hijken.

Ik was gered.
Onbeweeglijk bleef ik liggen - ik geloof dat ik zelfs

rnijn ard,em inhield - tot ik hroorde dat de gerndarrnen zich
met u verwijderden.

Aandachtig luisterrd,e ik daarna toe.
Alles bleef stil.
Zouden er harenmutsen achtergebleven zijn?
Die vraag bekommerde mij.
Waarorn zouden ze,geblevem zijn? rGij waart allen ge-

vange l en ze wisten dat ik gevlucht was, en mij dus niet
meer in huis bevond"

Ik besloot van he1 dak te springen.
Waarop zou ik terechtkomen?
Ih liet mij een weinig giijden en lkr:onkelde mijn li-

chaam tot ik naar beneden kon zien.
Het was er d'onker als in den afgrrond der hel.
Te wagen was het niet.
Er bleef mij slechts één uitweg: terrrughe'eren langs-

waar ik gekomen was.
Ik kroop ornhoog en verwij,dterde het stroo.
Het was niet moeilijk door de opening te zakken.
Zo;nder het minste gerucht te maken, slaagde ik er in

en ibevond mij weer op den zolder.
De val was gesloten.
Ilk legde me op den grond en mijn oor tegen de val.
Beneden waren ze rrog niet te bed.
Zij spraken met elkaar en ik hoondie dat zij het ove,r

,die p'remie hadden ,die uwe aan,houding ging opbrengen.
Wat te doen ?

Ik kon gemakkelijk d,e val open\'r'erpen, de ladder af-
dalen en buiten loopen, maar ik wilde me eersf wreken, op
die lieden, rdiie ons verraden hadden, en nu met vreugde
over,d,e te verwachten Judaspenningen spraken.
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Eij het op de toRngl.-der teenen over rj,en, zolder loo-pen, ïras ik een oogennUk in 

-i.+ "
Iaiken of ee; ;;i. verward geraakt, een

n* *ti"xiirî%i1P"a"l en voeten r3nd, en vond einderijk

;i;1âJïi*'1,"ip",ri'ï# j{11ihfi-Ë;;;-
i,?' *ioî*;ry;:,*litit :::ï iiilttr, er mijniet over te beklagen.
Het was een lànge linnen zak.Ik haalde mi

ste van idien zall< 
i::T^ te voorschijn,- sneed + rq*t boven-

voo.r,d,en mt*, ,1*ËË;i-"i*.i;l ;:t,f:i .n li":deelte van miin ricnaam,.en-;;î# op A"r, zolder, en,in
$3j,ff:ur" 

doôr de 
'noun'ù;.il;i":Ireeserijk hebben uir_

".' uïËËlË Lïîirtlî'":3;1"' buik bij de var riggen en rier

- Wauw_mauvr_wauw 
!Benerlen zwegen de stemrnen.

?e luisterdun]--- -v uvv''rrç''
Eindelijk hoondic ik. de vrouw vragen :* Hebt gij het e*t ôôrd i 

" " v r ai

- J-?,antwoordd"e àô-ouàu _"n
te,rr. 

Het is ,c,e wind n"it!, àiiinu tout, sprak de doch_
Zij Z9A"n hunne samenspraak voort.

hoorù 
Wauw_mauw-.waurrl ïrànr.'ËËt ,.." boven ,hun

.- Ho_ort ! zei rd,e moeder.
-- l! Ir hier in ,t uis, spïaff. de va,d,er.

r" 
"'*iX.î:J';l,9lu,lî1 

;p;;; iiriË;;;; zei de dochrer.

- P$ was gs,ene kat.
- wat zou het dan kunnen zijn?
^ I.k ben niet gerust.
upnreu\lz liet ik mij hooren , maar.jk versterkte mijn

.s,.jiiri 
en nu klonk h;i ;i.'r,Ëi 'ËËrlir 

van ee,l hevigen
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ll< hoorde hoe ze opspnongon.
Geen woord uitten ze.
De schrik hail hen bevange'n.
Ik achtte het oogen'blik epnstig, wierp :net één -rult

de val,open. liet mij om zoo te zeggen van de ladidrer rollcn,
rptottg traa't de kaàrs, die it]ç doo!{g e4 dan naar 'de deur,
waar ik op handen en voeten stil bleef.

,Geen der drie roende.
Met holle stern sPrak ik:

- In naam van Satan, geen stap vefldier.
En na een korbe Poos:

- Knielt!
Ik hoord'e d,at' ze gehoorzaamden.
* Gij hebt sterÈ mis'daan, door de menschen, die

orrder uw àak een ,schuilplaats zdchten, te verraden' Daar-
àt" ,fr."tt d,e Heer u in mijne hanclen geleverd en de helle-
poort staat voor u open.- Zich'ten, klappertanrdien, bidden, dat was al wat ik
vernam.

- Staat op! beval ik.
Dat dsden ze.

- 'Gaat naar den zolder!
Zij gehoonzaamden.
nr vôtgae hen, op handen en voeten,-op de-lad'drer

- DËt hier'dfie dagen boetvaardigheid, en dan zal
ik over uw lot beslissen. Gehoorzaamt ge niet, rdan doe ik
u onmiddellijk ter helle sleuren.

En met nog heller stern:

- Peka, rnl"kt, freka, s-eka, sama!... Sluit de val!
De val viel dadelijk dicht.
Nooit heeft de duivel beter knechten gehad'
* 'Ge knnt naar beneden l<omen a]s ik bet' u zeg,

sprak ik. Begrepen?' En drie bevend'e stemmen antwoord'den:

- Ja.
Beneden gekomen,, liet ik nog een paar malen mijrr

helsch rgeroeB hoorren :

- Wauw-mauw-wauw !

Ik ben er zeker van diât ze nu hier boven zit'ten te bc'
ven nu ze 'dat hooren.

Ik deed zooals ik had gezegd.
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Aan het trapeinde bleef ik liggen.
Moeilijk kon ik den slaap vinden.
Al het gebeurde ,hacl mij zenuwachtig gemaakt ,en

speelde mij door de hersenen.
Een half uurtje later - gelu{kkig sliep ik nog niet -hoor:de ik hoe de val beho,edizaam werd opge,licht.

- Wauw-mauw-wauw! weerklonk het scherp en de
val vloog dicht.

Ik geloof dat de menschen nu overtuigd waren dat
Lucifer in persoon in huis wa.s, want ik lrsorde niets meerr.

Ze waren wellicht tot het plegen van, boetvaardigheid
overgegaan.

Ik sliep in en het was klare f,ichte dag, toen ik ont-
waakte.

Alles was stil rond mij.
Ik herinnerde me dadelijk atl wat er gebeurd was.
Haastig klom ik op de ladider.

- Menschenkinderen ! ,riep ifir rnet holle stem, zijt eij
<laar?

- Ja!

- Luistert... Zijn uwe ooren geopend?

- Ja!

- Knielt en legt uw gelaat in uwe handen ter aarde.
Ik ging naann beneden, narn een brood en eene kruik

met wâter, beklom weer d'e trap, opende de val met eene
spleet, en, onidêr het uithalen vulneen nieuw en nog heller:
'Wauw-mau\ry-\'r'au\ry ! wierp ik de beide vo,onryerpen op den
vloer.

Ik bemerkte terzelfd,ertijd dat de drie sukkels ten
gno,nd,e lagen a1s de waanzinrrige Turken voor Allah of
Mahomed.

Na een korst lorrood en een stuk spek binnengespeeld
te hebben - de duivel moet toch oo[< eten -...

- Dat is rdê grootste straf, die God hem oplegde,
sprak Robert, als Hij hem met de ander gevallen engelen
in den afgrond stortte.

- ...beslorot ik, vervolgde Jan de koetsier, eens na te
gaan waâr gijlie wel mocht zittæn, en of er geen middel
was om u te verlossen.

Om dat te doen, moest ik in iedsr geval hier mijn toe-
vluchtsoord hou'den.
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Ik zoch.t hier in hoeken en kanten, vond een pakje met

krammen en touwen, nagelde krammen in val en in muur,
bond cle koorden aan de krammen en slaagde er alzoo in,
het openc'n,d'er val langs den zolder onmogelijk te maken.

Indien ze na hetze'lf.de gedacht niet n<rijgen als ik
heb gedacht, dacht ik, dan kan ik, of kunnen wij, als de
makkers in vrijheid geraken, n,aar hier komen, waar nie-
mand ons zal zoekett.

Ik ging het ;bosch .in en ontrnoette Speldemans, die
reeds aan "t we'rk was om u te verlass€n, €il ik heb hem
zoo goedi mogelijk geholpen.

- Jan, gij hebt gohandeld zooals het een makker van
Rohert 'en Ber rand past. Wij zullen het nooit vergeten.

- Ik deed niets meer dan mijn plicht.

- Gij hebt recht op onze erkentenis... Maar nu ben
ik nieuwsgierig te vernemen, hoe Speldemans levend uit
den ballon rop den grond is gekornen, hoe hij heeft gewe-
ten dat wij gevangen zaten en hoe hij ons uit de klau-
w€n van de ha'renmutsen heeft gered. Dat grenst aan het
onwaarschijnlijke.

- Kort en ibondig zal ik u dat verhalen. Hre,t is dood-
eenvoudig. Wij hebben alles te danken aan de vrollw van
den hovenier van den Wi'tten Heuvel.

- Wij luisteren, Speldemans.
De romanschrrijver verhaalde, korter dan men het

van een romanschrijver mocht verwachten, al wat er met
hem gebeurd was, sediert hij rover boorid van het schuitje
was getuimeld.

En hij besloot zijn ve,rhaal als volgt:

- Ik ge'loof dat nog noo'it een onzer in neteliger
toestand heoft verkeerd, en 't is bijna niet te gelooven,
dat wij 'er zoo gemakkelijk zijn uitgeraakt.

- Inderdaad, zei Roberfr, en het is dan pok dank aan
uw beider wijs beleid en optreden.

- Maar nu moeten we verder, zei Bertrand, en hier
niet langer talmen. Jan kan wel de duivel ^$/ezen voor'die
ibrave lieden hierboven, maar, als de harenmutseu hier
moesten komen, zouden ze zao gemakkelijk niet te ver-
schalken zijn en ze zouden Satan en zijne gezellen bij de
lurven vattm.

- We moeten hien zoo spoedig mogeliik trachten weg
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tc komen. Maar hoe?

AIs we ons op den openrbaren weg vertoonen, worden
ws opgemerkt en gevat.

- Het zit,hier in den omtrd.k vol genda.rmen,.

- We moeten rons verkleeden.

- Dat zeker.

- En ied,er een anderen weg kiezen. De twee vrou-
wen bijvoorbeeld', langs den steenweg naar Calmpthout
gaan €in daar de Stoomtram nem,en.

- Waar moeten ze henen?

- Naarr Antwerpen, .daar zijn we het veiligste.

- Hoedat?

- Bij Jef den Duivel aan't Vleesohhuis.

- Inderdaad.

- Dat is dus afgesproken, Nora en A'rabellà gaarl
langs Putte naar'de stoomtram.

- Ja.

- Ik zal den kwaadsten kant nemen en langs Calmp-
thout,die reis maken.

- Het is gevaarlijk.

- Misschien minde,r dan langs een ander dorp. Nie-
mand zal durven denken dat Rrobert langs dien kant het
hazenpad zal kiezen,

- Verder.

- Speldemans gaat te voet naar Capellen.

- In ,r'eg€l, zei de romanschrijver.

- Jan,,d,oor de ibosschen naar Holland, in de riohting
van Esschen.

- Begrepen, zei de koetsier.

- En Bertrand laaL iI< aan zijn lot over.

- Ik zal wel te Antwerpen geraken, sprak de vage-
bond, al was het geheel en al te voet. Ik heb reeds langer
weg met den schoenmakerstrein afgelegd.

Al wat in het n-uisje aan kleedingsstukken te vinden
was, werd opgezocht en ui.t den hoek gehaald.

Er was niet veel, droch een groot gedeelte ,deri kleede-
re& welke ze aan hadden, kon dienen en weldra .wâren
all'en,, _zoo goed 9q zoo kwaad mogelijlk, in boeren, dood-
arme boeren verkleed.

Nora en Arabella geleken op echte bedelaressen.
Jan de koetsier bond, de val stevig vast.
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- We rnoeten die brave lioden beletten den duivel na
te loopen, sprak hij.

Zij namen :lfscheid van elkaar, en ieder verdween in
de door llobert aangeduide richting.

Deze verlieb het laatst 'de woning, nam een zwaren
kruiwagen, die op ,d,e achterplaats stond en, gekromd als
een stokoud ventje, thet gelaat in duizend rimpels getrok-
ken, hijgend en krochend, stootte hij den wagen vocr zich
uit.

Robert kon zich ook zond,er pruik, zonder zich te gri-
meeren, onkennelijk maken.

Hij kon de gestalte en de gelaatsuitdrukking aanne-
men van een personaadje, dat hij moest verbeelden, zonder
eenige voor,bereiding.

Zonder,ongevallen, door tal van gendarmen ontmoet,
geraakte Robert aan de statie van Calmpthout, waa.r hij
zijn kruiwagen achterliet en in den wagon geraakte van
een waohibenden trein.

Een paar sekonden later was hij op weg naar Ant-
werpen.

In een wagon van tweede kÏas, op een twintigtal meters
afstand van Robert, bevond zich de ioverste der geheime
politie !

Des and,erendaags, tegen den avond, kwam Ber,trand
in de woning van Jef den Duivel, doodvermoeid en hon-
qerig, als iemand die in aclrt dagen geen eten heefû ge-
zren.

Hij was, zooals hij gezegd Lrad, langs hem onbdkende
'w:egen, rneestal binnenwegen.en boschpaden, te voet n,aar
Antwerpen gekornen, na een paar keeren van den reoh'ten
wqg te zijn afgedwaal,dt.

In de geheime schuilplaats, die Jef den Duivel in zijn
huis had, vond Ber"brand zijn makker Robert, Speldemans
en Jan den koetsier, maar van de beide vrouwen had men
tot dan to,o nog niets verrnomen.

- Men moet hen opnieuw gevangen hebben geno-
rnen, zei Robert.

- Ik geloof het niet, sprak de romanschlijver, want
,dran zou het reeds bekend zijn. Ik ftreb hier al de dagbladen
van Antwerpen en Brussel, die gevuld zijn met inlich-
tingen over onze gevangenneming, €n onze ontsnapping.
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i:i

......hijgend en ltochend,, stootte hi.j den wa.gen uoor aich ui.t. (Blz. 392)

De duivelshisitorie van Jan staat er zelfs in. Ge ziet van
hier dat, als de politie het aanhouden van Nora en Ara-
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bella kon melden, ze het niet laten zou.

- Inderdaad, maar waar zijn de vrouwen dan?

- Wtellicht in veiligheid, maar, ergens wa.ar ze niet
weg kunnen, zonder gevaat tô loropen.

- Waar?

- Ja,,dat weet ik ook niet.

- nk wacht nog tot moïgen vroeg. Zijn ze dan niet
hier, dan ga ik op zoek.

- Om zelf in handen van dle politie te vallen. Dat is
nutteloos gevaar zoeken. Wacht tot wij w,eten waar Nora
en Arabella'zijn en dan kunnen rvij, als ze werkelijk ge-
vangen zitten, pogingen aanwenden om hen te verlossen.

- Tott morgen vroeg wacht ik, zei Robert, en dan ga
ik, kost wat kost, op zoek, al rnoest ik terug n,aar Calmp-
thout keeren.

- Doe dat maar, sprak Bertrand. Verrliefden hebben
geen ,ooren, en ge zult uw gansch leven verliefd blijven.

:- Ik hoop het.

- Een ongenees,bare [<waal, zei Speld,ernans. Daar is
nog geen kruid voor gewassen. Gelukkig heeft de ziekte
lhare plezante kanten.
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